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 Les presents Esmenes van entrar en vigor de forma 
general i per a Espanya l’1 de gener de 2007 de confor-
mitat amb el que estableix l’article 16 2) g) II) del Conveni 
de 1973.

Es fa públic per a coneixement general.
Madrid, 26 de gener de 2007.–El secretari general tèc-

nic del Ministeri d’Afers Exteriors i de Cooperació, Fran-
cisco Fernández Fábregas 

 3032 ESMENES de 2005 al Pla d’avaluació de l’estat 
del vaixell, (CAS) (publicat en el «Butlletí Ofi-
cial de l’Estat» núm. 169, de 16 de juliol de 
2003), aprovades el 22 de juliol de 2005, mit-
jançant la Resolució MEPC 131(53). («BOE» 39, 
de 14-2-2007.)

ESMENES DE 2005 AL PLA D’AVALUACIÓ DE L’ESTAT DEL 
VAIXELL (CAS) [RESOLUCIÓ EPC.131(53)]

(ADOPTADA EL 22 DE JULIOL DE 2005)

El Comitè de Protecció del Medi Marí

Recordant l’article 38 a) del Conveni constitutiu de 
l’Organització Marítima Internacional, article que tracta 
de les funcions conferides al Comitè de Protecció del 
Medi Marí (el Comitè) pels convenis internacionals rela-
tius a la prevenció i contenció de la contaminació 
del mar,

Prenent nota de l’article 16 del Conveni internacional 
per prevenir la contaminació pels vaixells, 1973 (d’ara 
endavant denominat «Conveni de 1973»), i l’article VI del 
Protocol de 1978 relatiu al Conveni internacional per pre-
venir la contaminació pels vaixells, 1973 (d’ara endavant 
denominat «Protocol de 1978»), en els quals conjunta-
ment s’especifica el procediment per esmenar el Proto-
col de 1978 i es confereix a l’òrgan pertinent de 
l’Organització la funció d’examinar i adoptar Esmenes al 
Conveni de 1973, modificat pel Protocol de 1978 (MAR-
POL 73/78),

Prenent nota també que en la regla 13G de l’annex 1 
del MARPOL 73/78 s’especifica que el Pla d’avaluació de 
l’estat del vaixell, adoptat mitjançant la Resolució 
MEPC.94(46), es pot esmenar sempre que les Esmenes 
s’adoptin, entrin en vigor i tinguin efecte de conformitat 
amb les disposicions de l’article 16 del Conveni de 1973 
relatives als procediments d’esmena aplicables a un 
apèndix d’un annex,

Recordant, així mateix, les resolucions MEPC.99(48) i 
MEPC.112(50), mitjançant les quals el Comitè va adoptar 
Esmenes al Pla d’avaluació de l’estat del vaixell, de con-
formitat amb les disposicions de l’article 16 del Conveni 
de 1973 relatives als procediments d’esmena aplicables 
a un apèndix d’un annex,

Havent adoptat, en el 52è període de sessions, 
l’annex 1 revisat del MARPOL 73/78 mitjançant la Reso-
lució MEPC.117(52),

Reconeixent la necessitat d’esmenar el Pla 
d’avaluació de l’estat del vaixell amb la finalitat 
d’harmonitzar les referències a les regles de l’annex 1 
del MARPOL d’acord amb el nou sistema de numeració 
del dit annex revisat, una vegada que aquest hagi entrat 
en vigor,

Havent examinat, en el 53è període de sessions, les 
propostes d’esmena al Pla d’avaluació de l’estat del 
vaixell,

1. Adopta, de conformitat amb el que disposa 
l’article 16 2) d) del Conveni de 1973, les Esmenes al Pla 
d’avaluació de l’estat del vaixell el text de les quals 
figura en l’annex de la present Resolució;

2. Decideix, de conformitat amb el que disposa 
l’article 16 2) f) iii) del Conveni de 1973, que les Esmenes 
es consideren acceptades l’1 de juliol de 2006, llevat que, 
amb anterioritat a aquesta data, un terç almenys de les 
parts en el MARPOL 73/78, o les parts les flotes mercants 
combinades de les quals representin com a mínim el 
50% del tonatge brut de la flota mercant mundial, hagin 
notificat a l’Organització que rebutgen les Esmenes;

3. Invita les parts en el MARPOL 73/78 que prenguin 
nota que, de conformitat amb el que disposa l’article 16 
2) g) ii) del Conveni de 1973, aquestes Esmenes entren 
en vigor l’1 de gener de 2007, una vegada acceptades de 
conformitat amb el que estipula el paràgraf 2 anterior;

4. Demana al secretari general que, de conformitat 
amb el que disposa l’article 16 2) e) del Conveni de 1973, 
remeti a totes les parts en el MARPOL 73/78 còpies certi-
ficades de la present Resolució i del text de les Esmenes 
que figura en l’annex;

5. Demana també al secretari general que remeti 
còpies de la present Resolució i del seu annex als mem-
bres de l’Organització que no són parts en el MARPOL 
73/78;

6. Invita el Comitè de Seguretat Marítima que pren-
gui nota de les Esmenes al Pla d’avaluació de l’estat del 
vaixell i que adopti les mesures pertinents en examinar 
les Directrius sobre el programa millorat d’inspeccions 
durant els reconeixements de vaixells de càrrega a gra-
nel i petroliers, adoptades mitjançant la Resolució 
A.744(18), esmenada.

ANNEX

Esmenes al Pla d’avaluació de l’estat del vaixell (CAS)

[Adoptat mitjançant la Resolució MEPC.94(46), esmenada 
per les resolucions MEPC.99(48) i MEPC.112(50)]

El text del CAS s’esmena com s’indica a continuació:

1. La referència a la regla «1 26)» en el paràgraf 3.5 
se substitueix per «1.28.4».

2. La referència a la regla «4 3)» en el paràgraf 3.3 
se substitueix per «6.3».

3. Les referències a la regla «8 3)» en els paràgrafs 
12.3 i 13.9.1 se substitueixen per «10.3».

4. Les referències a la regla «13F» en els paràgrafs 
10.2.3.1 i 10.2.3.13 se substitueixen per «19».

5. La referència a la regla «13G» en el paràgraf 
10.2.3.13 se substitueix per «20».

6. La referència a la regla «13G 3) a) o b)» en el 
paràgraf 3.6 se substitueix per «20.3.1 o 20.3.2».

7. Les referències a la regla «13 G 6)» en els 
paràgrafs 2, 5.1.1, 5.3.2, 6.1.1.7, 10.2.2.1, 13.1.1 i 13.7 se 
substitueixen per «20.6».

8. Les referències a la regla «13G 7)» en els 
paràgrafs 2, 4.3, 5.1.2, 5.3.3, 5.3.5, 6.1.1.7, 10.2.2.2 i 13.1.2 
se substitueixen per «20.7».

9. Les referències a la regla «13H 6) a)» en els 
paràgrafs 2, 5.1.3, 5.3.4, 6.1.1.7, 10.2.2.1, 13.1.1 i 13.7 se 
substitueixen per «21.6.1».

10. No és aplicable al text espanyol.



Suplement núm. 6 Divendres 16 febrer 2007 877

11. Se suprimeix la paraula «mètriques» en 
l’expressió «tones mètriques» del paràgraf 10.2.3.1.

El text de l’apèndix 1 del CAS s’esmena com s’indica 
a continuació:

1. En el model de declaració de compliment se 
suprimeix la paraula «mètriques» en l’expressió «tones 
mètriques».

El text de l’apèndix 2 del CAS s’esmena com s’indica 
a continuació:

1. En la relació encapçalada per la paraula Detalls, 
la referència a la regla «13F» se substitueix per «19».

2. En la relació encapçalada per la paraula Detalls 
se suprimeix la paraula «mètriques» en l’expressió 
«tones mètriques».

El text de l’apèndix 3 del CAS s’esmena com s’indica 
a continuació:

1. En el quadre denominat Informació bàsica i detalls, 
la referència a la regla «13F» se substitueix per «19».

2. En el quadre denominat Informació bàsica i detalls 
se suprimeix la paraula «mètriques» en l’expressió 
«tones mètriques».

Les presents Esmenes van entrar en vigor de manera 
general i per a Espanya l’1 de gener de 2007, de confor-
mitat amb el que estableix l’article 16 2) g) ii) del Conveni 
de 1973.

Es fa públic per a coneixement general.
Madrid, 26 de gener de 2007.–El secretari general tèc-

nic del Ministeri d’Afers Exteriors i de Cooperació, Fran-
cisco Fernández Fábregas. 

MINISTERI D’INDÚSTRIA, TURISME 
I COMERÇ

 3034 ORDRE ITC/270/2007, d’1 de febrer, per la qual 
s’aproven els models de sol·licitud de títols 
habilitadors per a l’ús del domini públic radio-
elèctric. («BOE» 39, de 14-2-2007.)

La Llei 32/2003, de 3 de novembre, general de teleco-
municacions, ha establert un nou marc regulador del 
domini públic radioelèctric, i el seu article 45 especifica 
les diferents modalitats de títols habilitadors preceptius 
per al seu ús.

La disposició transitòria segona del Reial decret 
424/2005, de 15 d’abril, pel qual s’aprova el Reglament 
sobre les condicions per a la prestació de serveis de 
comunicacions electròniques, el servei universal i la pro-
tecció dels usuaris, estableix que els antics models de 
sol·licitud estan en vigor transitòriament  fins que 
s’adaptin al nou marc normatiu, i també estableix que 
els models substitutius s’han d’aprovar mitjançant una 
ordre ministerial. Aquests models es consideren referits 
al títol habilitador que correspongui per a l’ús del domini 
públic radioelèctric.

El Reglament de desplegament de la Llei 11/1998,
de 24 d’abril, general de telecomunicacions, pel que fa a 
l’ús del domini públic radioelèctric, aprovat per l’Ordre 
de 9 de març de 2000, modificat per l’esmentat Reial 
decret 424/2005, de 15 d’abril, estableix en l’article 33, en 
relació amb l’ús del domini públic radioelèctric en règim 
d’autoprestació, que l’Agència Estatal de Radiocomuni-
cacions ha d’aprovar els models de sol·licitud, els quals 
s’han de publicar en el «Butlletí Oficial de l’Estat».

La finalitat d’aquesta Ordre, per tant, és adequar els 
models de sol·licitud de títols habilitadors per a l’ús del 
domini públic radioelèctric al nou marc regulador apro-
vat per la Llei 32/2003, de 3 de novembre, general de 
telecomunicacions.

Finalment, quant als aspectes rellevants de la trami-
tació, es pot assenyalar que la present Ordre ha estat 
objecte d’informe per part de la Comissió del Mercat de 
les Telecomunicacions i del Consell Assessor de les Tele-
comunicacions i de la Societat de la Informació. De con-
formitat amb el que estableix la disposició addicional 
cinquena de la Llei 32/2003, de 3 de novembre, l’informe 
d’aquest últim òrgan equival a l’audiència a la qual es 
refereix l’article 24.1.c) de la Llei 50/1997, de 27 de 
no vembre, del Govern.

En virtut d’això, disposo:

Article únic. Aprovació dels impresos.

S’aproven els models de sol·licitud de títols habilita-
dors per a ús del domini públic radioelèctric que 
s’insereixen a continuació.

Disposició addicional única. Utilització dels impresos 
per a altres serveis de radiocomunicacions.

Sense perjudici del que s’ha esmentat, els models 
aprovats mitjançant la present Ordre són igualment 
vàlids, amb les adaptacions que siguin necessàries, per 
sol·licitar títols habilitadors de qualsevol altre servei de 
radiocomunicacions que no s’hi prevegi específicament.

Disposició transitòria única. Règim transitori fins a la 
constitució efectiva de l’Agència Estatal de Radioco-
municacions.

Fins a la constitució efectiva de l’Agència Estatal de 
Radiocomunicacions, les referències fetes a l’esmentada 
Agència s’han de considerar fetes a la Secretaria d’Estat 
de Telecomunicacions i per a la Societat de la Informació, 
de conformitat amb el que estableix la disposició transi-
tòria quarta del Reial decret 1554/2004, de 25 de juny, pel 
qual es desplega l’estructura orgànica bàsica del Minis-
teri d’Indústria, Turisme i Comerç.

Disposició derogatòria única. Derogació normativa.

Queden derogats els models de sol·licitud de llicèn-
cia individual i proposta tècnica per a l’establiment i 
explotació de xarxes radioelèctriques que figuren a 
l’annex III de l’Ordre de 22 de setembre de 1998, pel qual 
s’estableix el règim aplicable a les llicències individuals 
per a serveis i xarxes de telecomunicacions i a les condi-
cions que han de complir els seus titulars.

Disposició final primera. Facultat de desplegament.

Sense perjudici del que estableix la disposició transi-
tòria única d’aquesta Ordre, s’autoritza l’Agència Estatal 
de Radiocomunicacions perquè dicti les disposicions 


